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UVODNIK

Pred vami, dragi bralci in bralke, je $tirideseta $tevilka Zenevskih novic. Majhen jubilej, saj si
najbrz ni nih¢e mislil, da bomo vztrajali tako dolgo.

Pravzaprav ni tezko pisati in izdajati Casopisa. Mnozica knijig in revij, ki jo danes najdete v
knjigarnah in kioskih govori o tem, da ima Cisto vsak Ze lahko svojo publikacijo. Bistvo je, ali
te kdo bere. Ali se sploh kdo potrudi in odpre kuverto, prelista prispelo posto in se po
moznosti pri tem Se zabava ali pa vsaj reCe, no, to je pa lepo in zanimivo.

Videli bomo, kaj bo prinesel &as, ali se bomo definitivno preselili na internet ali pa bomo
ostali zvesti stari papirnati obliki. Res je, da smo obdrzali star, prav ni¢ sofisticiran dizajn,
takSen, ki malce diSi po starem, a zlahtnem.

Tudi najlepse oblike ne dosezejo namena, €e v njih ni zanimive vsebine.

Pa 3e malo statistike. Novice, tako vsebinsko in tehni¢no, pripravim sama doma in jih
poSliem po elektronski posti Copyquicku. Zvesti smo jim Z2e od prvega urednika in
ustanovitelja Novic, Bogdana Zege, dalje. Naro¢im 100 ali maksimalno 120 izvodov. Zadnji
raéun je znaSal 519 frankov, temu pa je treba pristeti Se postnino in nakup kuvert. Zdruzenje
mi povrne potne stroSke npr. za obisk sestanka v Bernu in 5 frankov na natisnjeno stran za
tako imenovano obrabnino za ra¢unalnik. Novice posljem tudi vsem slovenskim drustvom in
predstavnistvom v Svici, Institutu za slov. izseljenistvo v Ljubljani, Uradu za Slovence po
svetu, Nuku, Svetovnemu slovenskemu kongresu pa Se komu.

Tudi letos smo iz Urada RS za Slovence v zamejstvu in po svetu dobili sredstva za
sofinanciranje programov. Drzavni sekretar in vodja Urada g. Zorko Pelikan je odobril
naslednja sredstva:

Izdajanje biltena Zenevske novice 131.750 SIT
Razstava likovnih del slovenskih umetnikov 300.000 SIT
Oblikovanje, tehni¢na postavitev spletne strani 100.000 SIT

Denarno pomoc¢ v visini 500 CHF je obljubila tudi LB InterFinanz iz Zuericha za vzpostavitev
nove internetne strani Zdruzenja.

Vsem najlepSa hvala za pomoc, dobre misli in lepe Zelje. Veselim se vasih pozdravov prek

elektronske poste. Lepo se imejte Cez poletje in na svidenje jeseni.
Irena Sterckx

NOVICE PRAZNUJEJO

Namesto govorov, ki jih pripravlamo ob podobnih jubilejih, sem vam pripravila manjse
presenecenje. Spomnila sem se na ljudi, ki so bili v doloéenem obdobju na tak ali drugacen
nadin povezani z nami in jih prosila za kratko poroéilo o tem, kam jih je vodila pot iz Zeneve
in kaj po€nejo zdaj. Z veseljem so se odzvali mojemu vabilu.

DROFENIK JOZEF
Spostovani bralci Zenevskih novic, spostovani znanci in prijatelji iz Romanske Svice. Po

§tirih letih od naSega zadnjega druzenja Vas prav prisréno pozdravljam iz VarSave,
prestolnice Poljske, kamor me je ponesla pot moje diplomatske sluzbe.



Ob pisanju tega pozdrava so se mi obudili spomini na Stevilne prijetne trenutke iz nasega
druZenja v letih 1999-2002, na letne piknike, na koncertne in igralske nastope umetnikov iz
Slovenije, ki smo jih skupno organizirali.

Takratnim so-organizatorjem iz vasih vrst se Se enkrat toplo zahvaljujem za predano delo in
tvorno sodelovanje. Upam, oziroma prepri¢an sem, da s tem nadaljujete, kajti le druZenje in
slovenska kultura lahko potrjujeta in gojita nas$o identiteto. Clovek v dana$njem
globaliziranem svetu mora imeti identiteto, ki jo dobi po rodu in to lahko le potrjuje in goji, ne
more pa zares prevzeti nove in tuje.

To velja tudi v primeru, ko ima &lovek po rodu mesano ali dvojno identiteto. Prepri¢an sem,
da dodaten navdih in korajZzo pri potrjevanju in gojitvi slovenske narodnostne in kulturne
identitete predstavljajo tudi izjemni dosezki, mednarodna pozicija in ugled, ki ga je
samostojna Slovenija dosegla v 15. tih letih po nastanku.

Bralcem Zenevskih novic in vsem slovenskim rojakom iz Romanske Svice Zelim veliko
uspeha in zadovoljstva v poslovnem in druZinskem Zivljenju.

Jozef Drofenik, veleposlanik RS na Poljskem

e-mail:jozef.drofenik@gov.si

GRMEK IZTOK

Zivjo Irena, najprej hvala za tvoj prijazen e-mail. Res je, da pol leta pred predvidenim rokom
zaklju€ujem redni mandat v Zenevi.

Razlog je v dejstvu, da sem bil izbran za vodjo notranje sluzbe na Stalnem predstavnistvu
Slovenije pri EU v Bruslju - kar pomeni vodenje celotnega projekta priprave in neposrednega
predsedovanja Slovenije Svetu EU. Gre za projekt, ki predstavlja neke vrste "maturo”
samostojne Slovenije...

Zgodovinsko gledano bo Slovenija prvi€ v svoji zgodovini vodila (skoraj) celotho Evropo -
Svicarji se nam $e ne pustijo... Odgovoren bom (skupaj s svojo ekipo) za celotne finance,
kadre, logistiko-program, informatiko, selitev v novo kupljeno zgradbo za Predstavnistvo -
skratka neke vrste generalni sekretar predsedovanja v Bruslju...

Z najlepSimi pozdravi, Iztok Grmek
PETRIC SRECO

Druzina Petri¢ se nam je oglasila po telefonu.

SreCo Petri¢ je konzul na Veleposlanistvu v Parizu. Spremlja ga soproga Duska in mlajSa
sinova, ki se pripravljata na maturo, potem pa bi rada nadaljevala Studij na Medicinski
fakulteti v Ljubljani. Sola jima gre krasno od rok, tudi starej$i sin, ki je ostal v Ljubljani, je
priden Student na Pravni fakulteti.

Duska je po vrnitvi delala na Ministrstvu za zdravje, oba z mozem sta uspesno zakljucila
visokoSolski Studij in ga nadaljevala z magisterijem evropskih ved na Brdu. Ravno zdaj
pripravljata zagovor.

Imata krasne spomine na Zenevo in na sreéanja z nami, pogreSata sprehode ob jezeru in
Cudovit razgled, ki ga tudi Elizejske poljane ne morejo nadomestiti. Vsem, s katerimi sta se
druzila, posiljata najlepSe pozdrave, za spomin na nas pa sta si omislila Svicarskega
plan$arja, ki jima dela druzbo, kadar gredo otroci po svoje,...



ZORE GREGOR
Spostovana Irena, hvala, da ste se spomnili tudi mene. Rad vam odgovorim.

Po izteku mandata veleposlanika v Zenevi (avgusta 2001) sem se vrnil v Ministrstvo za
zunanje zadeve v Ljubljani, kjer sem prevzel vodenje (tedanjega) sektorja za NATO. To je bil
Cas, ko je slovenska javnost razpravljala o dilemah vklju€evanja Slovenije v to obrambno-
varnostno organizacijo. Obenem pa je vlada intenzivno uvajala reforme obrambnega in
varnostnega sektorja, ki so omogocile, da se je drzava pozneje dejansko vclanila v NATO.
Sektor sem vodil nekaj manj kot 6 mesecev, nakar sem zapustil Ministrstvo za zunanje
zadeve.

V februarju 2002 sem sprejel ponudbo za delo v Zenevskem centru za demokrati¢ni nadzor
nad oborozenimi silami (The Geneva Centre for the Democratic Control of Armed Forces -
DCAF), kjer trenutno opravljam dolznost vodje oddelka operacij. DCAF ima sedez na Rue de
Chantepoulet v centru Zeneve. Njegova osnovna dejavnost je pomagati drzavam v tranziciji,
predvsem v Vzhodni in Jugovzhodni Evropi, z nasveti in ekspertskim znanjem pri reformah in
demokrati¢ni transformaciji sektorja varnosti (vojske, policije, obmejnih enot, drugih
varnostnih struktur).

Va$e bralce, mednje spadam tudi sam, prisréno pozdravljam in jim zelim vsaj Se 40 Stevilk
Novic.
Lepo vas pozdravljam, Gregor Zore

ZIGON ZVONE
(je bil nasa zveza z Uradom za Slovence po svetu)

Pozdravljena,
Lepo, da si se oglasila, pravzaprav zelo zelo lepo.

Skratka, zdaj sem v Clevelandu, ZDA, kot generalni konzul RS. Tu sem od konca avgusta,
torej ze pol leta. Seveda je generalni konzulat v Cevelandu zaradi tukaj$njih Slovencev, zato
je tudi moja dejavnost v veliki meri povezana s slovenskimi dejavnostmi, tezavami. To delo
mi zelo ustreza — zato sem se zanj tudi odlodil.

Vsem skupaj posiljam prav lepe pozdrave in Se kaj se oglasite.

Dr. Zvone Zigon
(zareCeno: Gospod F. Mik3a je bil imenovan za veleposlanika na Irskem. Ker je skupaj

soprogo odhajal na sluzbeno pot na jug deZele, je obljubil, da se nam javi kdaj drugic¢. Veseli
ga, ker Novice $e izhajajo.)

OBCNI ZBOR ZDRUZENJA ZENEVSKIH SLOVENCEV

7. MAREC 2006 OB 19.30 5
KRAJ: PIZZERIA ROMANA, Rue de Vermont 37, Zeneva

PRISOTNI: predsednica Eva Dimcovski, blagajniCarka Sonja Montanini Jagodic,
podpredsednik Tadej Vengust, tajnica Irena Sterckx.

Franck Golob, Misa Dobranja, Luc¢ka KoS¢ak, Dusan Schuster, Andrej Kveder, Li Weingerl,
Evelina Ferrar, Bogdan in Verena Zega, Metka Vergnion, Pavla Suermondt, Tamara Veyrat,
Sonja Alfirevi€, Dus8ica Franke, Jasna Reginato, Alenka Maver, Jure, Katja in Franc
Kozamernik, Sabina Mumenthaler, Josefine Suli¢.



Miha Vrhunec, veleposlanik RS v Bernu
Opravic€eni: J. Hacin, M. Struna, V. Jordan, M. Fasano, D. Hibon.
1. Pozdrav in porocilo predsednice

Eva predstavi prisotne, Se posebej veleposlanika in opravi€i odsotne. Iskreno se zahvali za
sodelovanje odboru kot tudi vsem drugim, ki so pripomogli k delovanju Zdruzenja.

Pripravila je kratek pregled dogajanja, kje vse smo bili prisotni (sprejem ob dnevu drzavnosti
v Bernu, piknik, koordinacijski sestanek predsednikov v Bernu, novoletha vecerja,
PreSernova proslava v Bernu). Pripravila je album s fotografijami in nekaj novic iz Slovenije.
Razdelila je obvestilo o likovni razstavi M. Vergnion in E. Dim€ovski ter o Pavlini konferenci.

2. Porocilo blagajniCarke

V blagajni je 4860 frankov. Sonja Montanini Jagodic ostaja blagajni¢arka $e eno leto in prosi,
da se jo naslednje leto zamenja.

3. Porodilo tajnice

Irena poroca o prispeli posti, dobili smo pismo in ek za 20 dolarjev iz Ohia, g. E. Gobetz se
nam je na ta nacin zahvalil za poSiljanje Novic. Pozdrave poSilja tudi ga. UrSi¢ iz Ticina.
Poro€ilo o poslanih prodnjah za subvencije na Urad za Slovence po svetu. Prosili smo za
denar za spletno stran, eno Stevilko Novic in likovno razstavo ob novoletni vecerji.

4. Razresitev odbora in imenovanje novega odbora.

Poslovil se je M. Struna. Eva Dim¢€ovski ostaja predsednica, Tadej Vengust podpredsednik,
Irena Sterckx tajnica in urednica, ¢lani odbora so: Vida Jordan (predvidevamo, da Zeli ostati
aktivna Clanica, saj je na obc¢ni zbor ni bilo), Evelina Ferrar, LuCka Kosc¢ak in Jure
Kozamernik. Odbor je bil soglasno izvoljen.

5. Piknik bo 18. junija na istem mestu kot lani, Irena povabi vse, da pridejo na piknik, kjer
bomo proslavili 40. Stevilko Novic in njen 40. roj. dan s torto in penino.

Novoletna veclerja bo 18. novembra, verjetno v istem hotelu kot lani. F. Golob je predlagal
glasbeno spremljavo, trio Pertot, Eva je dobila tudi ponudbo narodnozabavnega tria, Jure je
predlagal kolegico harfistko, Tadej isto glasbeno zasedbo kot lani. V kolikor se bomo odlogili
za glasbeno spremljavo, bo potrebno poiskati vecjo dvorano. Za enkrat moramo zbrati
konkretne ponudbe omenjenih glasbenikov.

G. veleposlanik nam priporo€a tudi pianista, ki je nastopil na proslavi v Bernu, saj je odli¢en
in nastopa z elektri¢nim klavirjem, ki zahteva manj prostora.

6. Spletna stran

Evelina Ferrar je podrobno predstavila zamisel o novi spletni strani. Skupaj smo pregledali
briefing in osnutek, ki ga je tudi razdelila. Razvnela se je zivahna debata, v glavnem smo
imeli zanimive in konstruktivhe pripombe. Ponovno se je postavilo vprasanje uporabe grbov,
vecina bi jih zamenjala s fotografijami. Pripombe so tudi glede tehni¢ne izvedbe, stran mora
biti narejena tako, da jo bodo lahko spreminjali nasi ¢lani brez vecjih tezav.



Predvidevamo , da bi v dani podobi projekt stal 2000 evrov, kar je zelo veliko. Eva je za
vodjo projekta imenovala Evelino, glavna naloga je finan€na konstrukcija, o nadaljnih
podrobnostih pa naj se odlo¢imo sami znotraj odbora.

7. Razstava

Eva Zeli 15. obletnico samostojnosti Slovenije pocastiti z razstavo likovnih del, ki naj bi
krasila dvorano hotela, kjer bo imel veleposlanik sprejem za svoje goste. Povedala je, da je
prosila za denar na Ministrstvu v Ljubljani, ki ji je obljubilo pomo¢ pri izvedbi slovenskega
dela razstave, saj bi Eva rada povabila tudi tri umetnike iz Slovenije. Prinesla je albume s
fotografijami umetniskih del.

Svoja dela sta predstavila tudi Lucka in Li. Li ima €udovite fotografije in smo ga takoj prosili,
Ce bi nam dal fotografije za spletno stan.

Irena doda, da se je Odbor odlogil izvesti razstavo nasih, $vicarskih umetnikov v Zenevi, ob
novoletni vecerji. Povabili smo Lucko, Lija, Pavlo, Metko in Evo, vsakega s po tremi
originalnimi likovnimi deli, ki jih bodo razstavili ob novoletni vecerji. Za to je lrena tudi
zaprosila za denar na Uradu.

8. Eva je sporocila, da je umrla ga. Mer€un in da smo poslali druzini sozalje.

9. Zbor se je zakljucil z vecerjo, ki jo je placal vsak zase, vino pa je Castilo Zdruzenje.
Irena Sterckx

(zare¢eno: A bi se kdo vnaprej pozanimal, da ne bi steklenica rujnega stala vec¢ kot 40
frankov, voda pa deset?)

KULTURNI VECER IN NOVOLETNA VECERJA

Bilo nas je 50 in zbrali smo se 19. novembra 2005 v hotelu Chavannes-de-Bogis. V lepem,
toplem ambientu s kaminom, smo bili postrezeni z aperitivom. Pozdravi, poljubi, prva voscila
in veselje, da se spet vidimo, so nas zazibali v prednovoletno vzdusje. Kar ostali bi tam gori,
v Cetrtem nadstropju, €e nas ne bi priklical program in prazni zelodci.

V dvorani, ki jo zdaj Ze dobro poznamo, je bilo pripravljenih pet okroglih miz, ki omogoc¢ajo
sproséen klepet. Dekoracijo je pripravila Eva, ki je poskrbela tudi za lepe Sopke, s katerimi se
je zahvalila sodelujo&im za pomoc.

Pozdravnemu govoru, zahvalam in pregledu novic, ki ga je pripravila predsednica Eva, se je
pridruzil nas gost, svetovalec VeleposlaniStva v Bernu, dr. Anton Novak. Z druZino se junija
vracajo v domovino in to je bila priloznost, da se poslovi od nasega kroga Slovencev, h
kateremu je vedno priSel z veseljem in zanimanjem. Prenesel je pozdrave g. veleposlanika
M. Vrhunca. V spomin smo mu poklonili Evino ro&no delo — kroZnik s slovensko zastavo.

Program smo si zamislili kot mozaik nastopov na$ih ¢lanov. V svet glasbe nas je v prvem
delu popeljal trio Les Pot-en-ciel, v katerem nastopa tudi Lu¢kin moz Cyril. Etho obarvani
glasbi je sledil pogovor z DuSo Hibon Zgonec, ki je predstavila svoje delo v Palestini in
slovenski prevod knjige Kapucino v Ramali. DuSa nam je ob spremljavi klarinetista prebrala
tudi pesem.

Marcus Ferrar je predstavil svojo knjigo v angles¢ini, ki govori o dogajanju po drugi svetovni
vojni v Sloveniji. Knjigo je bilo mogoce tudi kupiti.



Drugi del sta svoj umetniSki talent pokazali Pavla Suermondt in Alenka Maver. Pavla je
povedala v narecju zgodbo o gadu, Alenka pa pesmi v svojem, trzaSkem narecju. Potem
smo vsi skupaj z glasbeniki zapeli nekaj veselih slovenskih pesmi.

Med vederjo se nam je pridruzil tudi g. Andrej Logar, novi veleposlanik na Misiji RS v Zenevi.
Prijetno presenedéeni nad njegovim odzivom in zanimanjem za delovanje Slovencev v Zenevi
smo prisluhnili njegovim besedam in malo poklepetali z njim. Upamo, da sre€anje z njim ni
bilo zadnje in da se bomo imeli priloZnost Se kdaj sre€ati. Tudi sam je bil presene€en nad
pestrostjo programa in se nam je zahvalil za prijeten vecer.

Na koncu pa je sledilo Se majhno presenecenje — skozi ves vecer nas je fotografirala Marusa
Fasano, ki je na koncu naredila raCunalniSko projekcijo glasbe in videa s posnetki Svice in
fotografij naSe veclerje. To je bil del njenega poslovnega projekta, ki ga je premierno izvedla
ravno z naSim krogom Slovencev. Uspesno, seveda.
Mi bi nadaljevali 8e pozno v no€, ¢e ne bi natakarji, ki se jim je ves vec€er straSno mudilo,
definitivno zaceli pospravljati mize. Ne pozabite rezervirati datuma naslednje vecerje, ki bo v
soboto, 18. novembra 2006.

Irena Sterckx

(zareCeno: Total look Stevilka ena, moski del je glasoval za Maruso.)

POGOVOR Z VELEPOSLANIKOM MIHO VRHUNCEM

Veleposlanik Miha Vrhunec se je rodil 31. maja 1946 v Ljubljani. Ze kot otrok je spoznal
zanimive in tezke strani zivljenja v tujini, saj je bil njegov oCe diplomat in direktor podjetja

Intertrade. Ucenost je spoznaval v francoski Soli v Turiji in v francoski in ameridki Soli v
Egiptu.

Po vrnitvi domov se je vpisal na kultno gimnazijo Subitko (tako kot avtorica intervjuja, pa
svetovalec dr.v Novak, minister Rupel in e kdo, ki smo spreminjali svet tudi v Medexu in
legendarnem Sumiju, o katerem je leto$nji

PreSernov nagrajenec Karpo Godina posnel zanimiv dokumentarec). V mladosti je bil aktiven
Sportnik (bil je tudi vaterpolist skupaj z drugim letoSnjim PreSernovim nagrajencem, pesnikom
Milanom Deklevo), danes le Se rekreativno skrbi za svoje zdravje.

Diploma na Ekonomski fakulteti, poroka z gospo Bredo Vrhunec, profesorico angleS&ine na
Visoki Soli za zdravstvene delavce v Ljubljani, dve h&erki (ki sta morali po zaklju¢eni ameriski
Soli v tujini za nadaljevanje Studija v Ljubljani uspeSno opraviti sprejemni izpit iz znanja-
angle&cine) in nadaljevanje uspesne kariere poklicnega diplomata.

Bil je veleposlanik v Zairu Se za ¢asa SFRJ in veleposlanik Slovenije v Atenah. Poleg
pomembnih funkcij v Ministrstvu za zunanje zadeve, v katerem je bil leta 1992 in 1993
generalni sekretar ministrstva, je bil pred odhodom v Bern svetovalec za mednarodne
odnose predsednika Kucana.

Irena Sterckx : V Svici ste akreditirani od 28. januarja 2003. Ste imeli posebno Zeljo priti prav
k nam?

Miha Vrhunec : Ne, v glavhem diplomati ne moremo sami izbirati kam bomo odsli, je pa res,
da sem si Zelel delati v kakSni evropski drzavi.



IS : Od vasega prihoda vas redno srecujem na slovenskih prireditvah. Tudi na vase sprejeme
nas vabite. OpaZzam, da ste precej povezani s slovensko skupnostjo. Kaj pravzaprav poc¢ne
veleposlanik?

MV : Svoje naloge bi lahko razdelil na tri velike sklope. Prva in glavna je predstavljanje
Slovenije v mati¢ni drzavi, se pravi Svici in kneZevini Liechtenstein. Moja naloga je, da je
Slovenija prisotna tako pri gospodarstvenikih, novinarjih kot v vsej drzavni strukturi. Svicarii
so pokazali veliko zanimanja za Slovenijo. Zanima jih izvedba gospodarskih reform, ki jih
pripravlja vlada, potem reSevanje odprtih vprasanj s Hrvasko, pa predsedovanje OVSE.

Druga pomembna naloga je delovanje znotraj diplomatskega zbora. V Bernu je 76
veleposlanikov.

IS : Ali to pomeni, da imate veliko sprejemov, vecerij? Ali se da na taksnih oblikah srecanj kaj
dogovoriti?

MV : Ne mislite, da hodim samo po sprejemih, ¢eprav so tudi sprejemi v funkciji diplomacije.
Res je, vsaka drzava ima svoje praznike, ki jih po€asti s

sprejemi. Vsak veleposlanik pri¢akuje, da bodo kolegi s svojo prisotnostjo pocastili dogodek.
Marsikaj se da dogovoriti na takSnih sre€anijih.

Kot veste, je Slovenija €lanica Evropske skupnosti. Za nas je zelo pomembno skupno
delovanje vseh veleposlanikov EU v Svici. Veleposlaniki élanic EU smo med sabo povezani,
sreCujemo se redno na uradnih sestankih, kjer si izmenjujemo mnenja, preverimo
informacije, vzdrzujemo kontakte.

Po navadi medse povabimo kakSnega gosta, npr. vasega predsednika M. Leuenbergerja.
Glavne teme nasih sre€anj so odnosi med Svico in EU, razmere v Svici in kaj je novega
znotraj EU.

Lahko re¢em, da smo veleposlaniki ¢lanic EU med sabo prijatelji in dobro sodelujemo.

IS : Kako se poéutita z Zeno v Svici?

MV : Odli¢no.

IS : Ja, hvala za diplomatski odgovor, kaj pa zares?

MV : Zelo dobro se tukaj po&utim. Ko enkrat bolj spozna$ ljudi v Svici, vidi§, da so odli¢ni
prijatelji in odprti ljudje. Tokrat sva z Zeno prvi€¢ sama. HCerki kon€ujeta Studij angles€ine v
Ljubljani, starejSa zaklju€uje magisterij, mlajSa diplomo.

Z 7eno sva prepotovala in prehodila velik del Svice. Vase gore so fantastiéne, prav tako
jezera in doline. DeZela je zelo pestra, mesta so raznolika, povsod je Cutiti utrip tradicije. V
Svici je prijetno ziveti, veliko se da videti in tudi nauditi.

IS : Vsa ekipa vaSega veleposlani$tva aktivno in dobro sodeluje pri Zivijenju nase slovenske
skupnosti. Za nas je zelo pomemben odnos, ki ga diplomatsko predstavnistvo goji do nas.

MV : Tretji sklop naSega dela je stik s Slovenci v tujini. Na konzularnem oddelku lahko
uredite tekoCe zadeve kot so potni listi, potrdila in vsa druga opravila, ki sodijo v zas¢ito
slovenskih drzavljanov v tujini. Vsi se po svojih mo¢eh trudimo pomagati pri ohranjanju
slovenske biti v tujini. PoskuS8amo pokrivati vsa podroc¢ja, tako z drustvi kot posamezniki.



Naj omenim zelo dobro sodelovanje z Dopolnilno 3olo slovenskega jezika in kulture. Z
letosnjim Solskim letom je zavel svez veter. Vodenje Sole je prevzela ga. Marija Rogina, ki
dela izredno dobro in ima nove ideje. Zato tudi otroci in starSi kazejo velje zanimanje za
dopolnilni pouk. Tako so ravno te dni ustanovili nov oddelek v Neuchatelu.

Slovensko veleposlanistvo je tudi vase veleposlanistvo.

IS : V Svici je precej razliénih slovenskih zdruzenj. Ali lahko potegnete kak$no skupno nit
med nami?

MV : V pogovorih s Slovenci sem opazil, da mlajSe generacije nimajo ve¢ velikega interesa
za delo v drustvih, starejSe pa se vracajo domov v Slovenijo. Tako je vprasljiv obstoj drustva
v Arbonu, kjer se bo letos praktiCno vsa generacija vrnila domov. Vendar se je Zze pojavila
ideja, da bi ustanovili $vicarsko-slovensko drustvo doma, na Stajerskem in tam nadaljevali s
tradicijo in prireditvami.

IS : Za konec skorajda ne moreva mimo magi¢ne besede, ki je prisotna povsod v Sloveniji, to
je Evropska unija. Pripravijajo se zanimive spremembe, mar ne.

MV : Sloveniji bo skoraj zagotovo ze 01.01.2007 kot edini novi Clanici uspelo prevzeti enotno
evropsko valuto, evro. Ze zdaj je v Sloveniji obvezno dvojno oznadevanje cen, se pravi v
tolarjih in evrih.

Septembra prihodnje leto bomo postali tudi polnopravni ¢lani Sengenskega sporazuma. To
pomeni, da med nami in drugimi drzavami EU ne bo ve€ meja. Zunanja meja Evrope bo tako
postala tudi nasa meja s Hrvasko.

NajpomembnejSa naloga pa bo predsedovanje Evropski uniji v prvi polovici leta 2008. Gre za
izredno zaupanije in zelo tezko nalogo. Slovenija bo prva nova €lanica, ki ji je bila zaupana
tako velika odgovornost. Priprave so Ze v polnem teku.

IS : NajlepSa hvala za tale pogovor.

MV : Tudi vam za vabilo na pogovor in ob¢&ni zbor, vesel sem, da mi je konéno enkrat uspelo
priti v vas kraj in tudi osebno spoznati Zdruzenje, ki dobro dela in je prisotno v slovenski
skupnosti v Svici.

(zareCeno: Ni¢ ne bo, kar je bilo off off bom obdrzala zase.)

Pavla Suermondt in Franc Kozamernik Svetovalec dr. A. Novak




Jure in Katja Kozamernik

Milica Ceh in Théo Siegrist

Veleposlanik Miha Vrhunec

Veleposlanik Jozef Drofenik z Lechom Waleso




Marusa Fasano, Irena Sterckx, Metka Vergnion, Lu¢ka KoS¢ak

Eva Dim¢ovski in veleposlanik Andrej Logar

Du$a Zgonec - Hibon

Irena Sterckx in Tadej Vengust




SLOVENSKA FILHARMONIJA NA GOSTOVANJU V SVICI

Od 16. do 22. januarja 2006 je SF nadvse uspesno nastopila v sedmih najboljsih dvoranah
po celi drzavi. Nastopili so v Zenevi, Montreuxu, La Chaux-de-Fondsu, Baslu, Schaffhausnu,
Zirichu (v Tonhalle pred 2000 poslusalci) in St. Gallnu.

Z avstrijskim dirigentom L. Hagerjem ter Svicarskim pianistom A. Haefligerjem je 91
glasbenikov polnilo dvorane, kjer jih je publika izdatno nagradila z aplavzi. Academia
philharmonicorum se kiti s tristopetdesetimi leti tradicije in je eden najstarejSih orkestrov na
svetu. Mojstrska dela F. Schuberta, B. Bartoka in G. Mahlerja, ki so zaradi razli¢nih razlogov
ostala nedokon€ana, so bila osnova za izbor programa. Direktor SF Damjan Damjanovic€ je
po turneji povedal, da gre za najbolj zahtevno in izobraZeno publiko.

Pianist je naSemu konzulu povedal, da smo lahko ponosni na svoje rojake, saj s seboj
prinasajo iz domovine vrhunske talente. Dnevnik "Tagesanzeiger" pa je zapisal, da to, kar so
uprizorili, meji ze na ¢udez. Organizacijsko je bil to precejSen zalogaj, saj so se o turneji z
Baron&Wingartner KEG, International
Artists Management zaceli resno pogovarjati v marcu 2004.
Aprila letos je SF gostovala na Japonskem, Zelijo si speljati turnejo po Nemciji, Se preden bo
Slovenija predsedovala EU.

Po zapisu v. Jozefa Ciraja priredila I. Sterckx
(zareCeno: Hvala ¢asopisu 24heures za dve sponzorski vstopnici.)

PREDSTAVLJAMO — JURIJ JENKO, kKlarinetist

Z moZzem sva prisluhnila koncertu SF v Montreuxu in uspelo mi je pozdraviti klarinetista Jurija
Jenka, Cigar delo spremljam Se iz mojih Solskih ¢asov in obcinskih nastopov, saj sva oba
Medvos¢&ana. Prijazno mi je posredoval nekaj virtualnih odgovorov.

IS : SF je izvedla sedem koncertov v najboljSih dvoranah po celi drzavi. Ko sem prebirala
romanski tisk pa nisem kaj dosti zasledila informacij o vasem orkestru. Predstavili so delo
dirigenta in pianista, orkester pa kot da bi bil samo za spremljavo. Kako je sploh prislo do
vaSega sodelovanja in zakaj niste izvedli koncertov z va$im dirigentom in kak$nim
slovenskim pianistom? Koncno ste izvozili enega najboljSih dirigentov (M. Letonjo) ravno v
Svico?

JJ : Kolikor je meni znanega, je dirigent Leopold Hager, na podlagi dotedanjega sodelovanja,
koncertni agenciji predlagal na$ orkester za turnejo po Svici. Mislim, da je bilo v igri kar nekaj
orkestrov, rezultat ti je poznan.

V turnejo orkestru ni bilo potrebno vlagati svojih finan¢nih sredstev, zato tudi nismo imeli
vpliva na izbor programa, solista, dirigent pa je bil itak nada povezava s turnejo. Obi¢ajno na
turnejah igramo vsaj eno slovensko skladbo, ki pa je tokrat zaradi koncepta (nedokon€ana
dela) nismo uspeli uvrstiti.

Tokrat smo bili nekako najeti za sodelovanje v projektu Ze dolo¢enega, kar pa ne zmanjSuje
vrednosti turneje in vloge orkestra SF v projektu.

O orkestru imamo veliko napisanega, v kolikor se tega ne da najti na filharmoni¢ni spletni
strani, se z mojim priporoCilom obrni na gospodi¢no mateja.kralj@filharmonija.si. Kot vodja
arhiva je na teko€em o podrobnostih, zato ti bo lahko pomagala.




IS : V dvorani so bili pretezno starejsi posluSalci. Klasi¢na glasba zahteva dolo¢eno zrelost,
pa vendar sem med glasbeniki opazila veliko mladih. Ali je zanimanje za to zvrst glasbe tudi
posledica dobrega glasbenega izobraZevanja in delovnih pogojev v Sloveniji?

JJ : Slovenija se lahko pohvali z bogato glasbeno tradicijo, saj je ze orkester SF eden
najstarejSih na svetu. Mislim pa, da je bil in Se je orkestrov budZet prenizek, da bi s pomocjo
najboljSih (Zal tudi najdrazjih) svetovnih dirigentov in boljSih inStrumentov (predvsem godal,
katerih cene silijo v nebo) prisli v povsem prvo ligo orkestrov, kar bi se za enega najstarejsih
orkestrov tudi spodobilo.

Orkester je v zadnjih letih prezivel tudi menjavo generacij, saj sem se v piclem desetletju
neprostovoljno prelevil iz najmlajSega v sre¢a Se ne najstarejSega filharmonika.

Vse vec je povpraSevanja po mestih v nadem orkestru tudi iz tujine, vendar viina nasih pla¢
zaenkrat $e ustavlja epidemijo.

IS : Bil si tudi predavatelj in ustanovitelj zanimivega pihalnega kvinteta Slowind. Predstavljate
predvsem glasbo 20. stoletja in z abonmajskimi koncerti ste veliko prispevali k popularizaciji
komorne glasbe med mladimi. Za svoje delo ste prejeli tudi nagrado PreSernovega sklada.
Ali Se delujete, lahko kaj pove$§ o tej skupini? Izdali ste nekaj zgoSCenk, ali le-te lahko
nadomestijo koncerte? Cakajo vas zanimive turneje.

JJ : Ze dolga leta sem kot ugitelj prisoten na Srednji glasbeni in baletni $oli v Ljubljani, tam
moje izkusnje in znanje poskusam kar najucinkoviteje prenesti na dijake.

Slowind pa smo ustanovili, da bi lahko delali samo tisto, kar nas res zanima (na kar imamo
lahko neposreden vpliv), z na8im vsakoletnim jesenskim festivalom pa predstavljamo
aktualne trende v moderni klasicni glasbi. To je poslusalsko (Se bolj izvajalsko) zelo zahtevna
glasba, ki ne privablja poslusalcev v trumah, vendar nasa zagrizenost in vztrajnost v tej
nekomercialni in po svoje edukativni smeri, po€asi zaenja roditi sadove. Najvecja potrditev
pravilne usmerjenosti je bila lanskoletna finanéna podpora Festivalu Slowind 2005 s strani
KULTURE 2000, razpisa EU.

Po Sloveniji nastopamo kot klasi¢ni pihalni kvintet, ki, morda tudi s kakSnim gostom,
predstavlja bolj milozvoéno klasiko, seveda zaclinjeno s kakSnim modernejSim (najraje
slovenskim) komadom. ZgoS&enk se je kar nekaj nabralo, praviloma jih izdajamo iz materiala
najuspesnejSih izvedb vsakoletnega festivala. Rekel bi, da so bolj promocijsko
informativnega znacaja, kajti nikoli ne morejo pricarati vzdusja na koncertu..

Konec aprila odhajamo kot kvintet v Ameriko, kjer bomo za razli¢ne vrste poslusalcev
predstavili od orto modernega do zelo milozvo€nega. New York, Los Angeles, San Francisco
in Boston so na vrsti tokrat, v novembru pa bomo obiskali Toronto, London, Ontario,
Chicago, morda Cleveland. V januarju 2007 bomo z osmimi koncerti prepotovali Svedsko.

IS : Ali ste si lahko ogledali kaj v Svici, znajo biti zanimivi gostitelji ali pa je tudi v vasem
glasbenem svetu takSna turneja en sam biznis?

JJ : Turneja orkestra je praviloma organizirana poslovno, z vidika rentabilnosti je to tudi
razumljivo. Vsakodnevni koncerti v razlicnih krajih so ¢asovno kar velik logisti¢ni zalogaj,
vendar se kljub temu da ukrasti kaj zanimivega.

Meni se je najbolj vtisnil v spomin samostanski kompleks v St. Gallnu, kjer sem v znameniti
knjiznici ujel zelo interesantno umetnisko instalacijo dveh znanih mladih umetnikov. RES
DOBRO.



IS : Ne vem, sicer, ali ima$ druzino, pa vendarle, ali se doma lahko vrti $e kaj drugega?
Nekaj Studijskega ¢asa si prebil v Parizu, star academy lahko preskociva, ampak kaksen P.
Bruel, recimo?

JJ : Ana 4 leta, Filip 7 let in UrSula 15 let so najini otroci, ki jih z Zeno Nu$o vpeljujeva v ta
svet, tudi skozi glasbo.

(zareCeno: "Da sem tole napisal, je pa Ze lep uspeh. Lepo se imejte."”)
Tudi tebi najlepSa hvala, pa naj mi $e kdo rece, da Medvode niso center sveta.

Irena Sterckx

PRAZNOVANJE SLOVENSKEGA KULTURNEGA PRAZNIKA
pod geslom "nazaj si up in strah zeli"

Zbrali smo se v soboto, 11. februarja v dvorani Zentrum Rdssli v Kehrsatzu pri Bernu.
Proslava ob kulturnem dnevu je postala tradicionalna, tokrat je potekala Ze trinajsti¢, vendar
zadniji¢ v taksni sestavi. LetoSnja osrednja prireditev ob slovenskem kulturnem prazniku je
nastala pod pokroviteljstvom Veleposlanistva v Bernu in s pomoc¢jo drustva Kulturni most
Svica-Slovenija in OOSKM "Veseli Martin". Prijazna pomo¢ (beri denarna) je prisla iz
Novartisa, Novo nordiska in LB InterFinanza.

Prav vsi nasi diplomati se bodo letos poslovili in mo&no dvomim, da nam bo uspelo Se kdaj
tako dobro sodelovati s prav vso ekipo. Gospod veleposlanik Miha Vrhunec in njegova
soproga Breda sta pokazala veliko razumevanja in zanimanja za delovanje nasih drustev, dr.
Novak s soprogo Vesno in héerkami, ki so nastopale na prireditvah in pomagale pripraviti
aperitive, pa seveda na$ konzul, ki je tako rad nastopal. Njegovim sposobnostim nastopanja
in ugajanja bomo tezko nasli podobnega.

Nagovoru veleposlanika je letos sledilo pismo ministra za kulturo Vaska Simonittija, ki je
pozdravil tak$no prireditev. Solski del prireditve je bil letos zaznamovan s Presernovo
poezijo. Kljub tremi in tezkemu besedilu se je uspelo predstaviti enajstim u€encem. Pevske
toCke Metke Pernat in Maje Greiner Ze poznamo, tudi Maja se poslavlja, saj se je zaljubila v
Slovenca in jo je po prireditvi s polnim avtomobilom kovC¢kov mahnila novim Zivljenjskim
dogodivs€inam v Sloveniji naproti.

Tako kot vsako leto, smo tudi letos bili deleZzni presene€enja. Ne vem, kje vse je naSemu
konzulu uspelo najti umetnike, ki so se predstavljali na proslavah. Tokratni umetniski
presezek sta nam pripravila mezzosopranistka Mojca Vedernjak in pianist Tadej Horvat.

M. Verdenjak je prisotna tako na koncertih kot na opernih deskah. Studij je zakljugila v
Ljubljani in v Baslu. Od leta 2003 deluje kot svobodna umetnica na razli¢nih opernih festivalih
in koncertih po vsej Evropi. V letoSnji sezoni se je med drugim predstavila v Bernu,
Neuchéatelu in v Bielefeldu.

T. Horvat je diplomant ljubljanske akademije in prejemnik mnogih nagrad. Trenutno opravija
podiplomski Studij klavirja na Musikhochschule v Bernu.

Prireditev je spremljal novinar radia Slovenija Ivan Merljak, ki je pripravil dolgo reportazo za
oddajo Slovencem po svetu. Oddajo lahko posludate prek interneta www.rtvslo.si. Potem
pois&ite okno arhiv/avdio, informativne oddaje, Slovencem po svetu, 17. februar. Ce imate
nalozen program realplayer boste lahko oddajo takoj poslusali.



Polna dvorana Slovencev, spet nas je bilo vsaj 300, se je poveselila ob kulinari¢nih dobrotah,
klepetala in uzivala v sre€anju z znanci. Prav gotovo je k takSnemu vzdus$ju prispevala vsa
ekipa Veleposlanistva. Radi smo vas imeli in pogresali vas bomo.

(zareCeno: Tudi najboljSemu se zgodi, da mu med prireditvijo zazvoni mobitel.)

NOVA REVIJA ZA SLOVENCE PO SVETU

Kaj naj vam napisem? To, da vam v zadnjem desetletju kar naprej predstavljam nove revije.
No, zadnja "Slovenija.si" je ugasnila, ker ji Urad ni podaljSal koncesije, 0z. jo je podelil neki
novi, neznani zalozbi, ki se bo zdaj ukvarjala z nami. Revija je v celoti na omrezju, preberete
jo lahko na strani www.mojaslovenija.net. Revija je zastonj, nekaj izvodov je na razpolago pri
Evi. Ce jo Zelite prejemati po posti neposredno iz Slovenije, boste morali poravnati le postne
stroske.

BILI SMO POVABLJENI

Razstavo svojih likovnih del, ki jo je poimenovala "Vibrations chromatique" (photographie
plasticienne), je pripravila Metka Vergnion. Otvoritev je bila 9. marca v Le Manoir de
Cologny. Na otvoritev je poleg ostalih gostov prisel g. veleposlanik A. Logar s soprogo,
svetovalec dr. A. Novak in skupina nasih ¢&lanov. Oglejte si njeno spletno stran
www.metkavergnion.com.

(zareceno: Joj, nisem vedel, da Zenske tudi delajo Zzenske akte, zelo zanimivo...)

IDRIJA IN CIPKA

Malo mesto Idrija, s svojimi 7000 prebivalci, se skriva v kotlini med gozdovi, v pokrajini bogati
z lesom, tam, kjer so leta 1490 odkrili bogato nahajalis€e Zivega srebra. Znameniti rudnik,
eden od najvecjih rudnikov Zivega srebra na svetu, je zaprt. Idrija je danes poznana zaradi
idrijske klekljane Cipke.

Sva s prijateljico, Svicarko, $li v Slovenijo, v Idrijo, obiskali mesto, $olo in razstavo &ipk in
ostali brez besed, navduSeni nad ro¢nimi spretnostmi mladih Solark, ki ustvarjajo ¢udovite
izdelke, ki si jih potem lahko ogledamo na razstavi v Solskem muzeju.

Obstajajo Stevilne legende o tem, kako je nastala Cipka. Meni je najljub3a tista, ki se je
zacCela ob jadranski obali, nekje v Italiji, nekega lepega poletnega dne. Mlado dekle je bilo
zaro¢eno z mornarjem. Ob odhodu na morije ji je v znak ljubezni poklonil skromen Sopek roz.
Listnato vejo in poljsko roZico. Ko se je vrnila v svojo revno kocico, je Zelela ohraniti ta
enkratni in krhek spomin. Spojila je s tankimi nitmi robove roze in lista in to je videla ena
gospa, katera je rekla, da je narejeno prekrasno. Tako se je rodila Cipka ....plod lepe
ljubezenske zgodbe.

Klekljanje je eden od nacinov izdelovanja €ipk. Pomeni prepletanje, krizanje in pretikanje vsaj
dveh ali ve¢ parov niti, ki so navite na podolgovate, posebno oblikovane lesene palcke,
imenovane klekeljni.

Cipka, sad natanénega dela, zahteva dolo&eno znanje, ki se je prenasalo v druzinah, prek
vajeniskih delavnic ali v specializiranih Solah. V krajih s Cipkarsko tradicijo so otroci zaceli
pridobivati klekljarsko znanje od sedmega leta dalje. Cipkarska $ola, ki deluje v okviru
Gimnazije Jurija Vege, nudi fakultativni pouk ali poklicno izobraZzevanje. Ustanovljena je bila



leta 1876 in jo vsako leto obiSCe priblizno 400 u€encev 3olske in pred3olske skupine. Po
kon€anem pouku pridejo uéenci na teCaje klekljanja in s tem nadaljujejo 300 letno tradicijo
izdelovanja &ipk, ki je slavo Idrije ponesla v svet. Sola sodeluje na razli¢nih razstavah doma
in po svetu. Vsako leto v avgustu je Cipkarski festival, ki ohranja kulturno dedi$éino in
tradicijo izdelovanja kvalitetnih klekljanih Cipk.

V Idrijo naj bi Cipka prisla skupaj z Zenami ¢eskih rudarjev, ki so prihajali na delo v idrijski
rudnik. Za izdelavo klekljane Cipke potrebujemo blazino s podstavkom, klekeljne, nerjavece
bucike z drobnimi glavicami, kvacko, Skarjice, vzorec, imenovan papirc in sukanec. Tehnika
klekljanja se za¢ne s kitico, ki je osnovni element, zatem pa sledijo bolj komplicirani motivi
kot slepi ris, sukani ris, ribice, rogljicki...

Cipkarstvo se je zadelo proti koncu 17. stoletja, ko za Zene ni bilo dela v rudniku. lvanka
Ferjancic je bila prva, ki je organizirala Cipkarsko 3olo leta 1876 in od takrat so idrijske Cipke
dobivale veliko priznanj. V XVIII. stoletju se je idrijsko Cipkarstvo vsestransko razmahnilo,
najvedji razcvet je dozivljalo od konca 19. stoletja do prve svetovne vojne. Do takrat je Idrija
bila glavni proizvajalec klekljanih Cipk za srednjo in severno Evropo, tudi za severno Ameriko
in Argentino. Klekljanje se je razsirilo na bliznji in daljnji idrijski okoli$, Idrija se je uveljavila
kot eno vidnejsih Cipkarskih srediS¢. Avtenti¢na idrijska Cipka je predstavljala kakovost in
dragocenost. Idrijsko Cipko danes lahko najdete na prtih, prtickih, zavesah, posteljnjem
perilu, tekstilu, Zenskih in otroSkih oblacilih, cerkvenem inventarju, itn.

Klekljana Cipka je narejena s prepletanjem in vozlanjem niti, napetih okoli bucik, zapi¢enih v
blazino. Niti so pri tem navite na klekeljne. Debelina niti ter Stevilo uporabljenih klekeljnov pa
je odvisno od oblike vzorca, ki ga izdelujemo. Cipka je vedno fascinirala, dokler ji v 19.
stoletju ni prevzela mesta industrijska izdelava, od €esar se ni nikoli opomogia.

Od leta 1955 do danes se je zvrstilo Ze veC€ kot dvajset festivalskih prireditev etnolodkega,
gospodarskega, izobrazevalnega, kulturnega in zabavnega znacaja, ki so pripomogle k njeni
promociji v Sirem slovenskem in mednarodnem prostoru.

Ze nekaj let idrijske klekljarice ne ustvarjajo le v najpreprostejsih tehnikah, temveé vkljuéujejo
tudi zahtevne elemente. Idrijska Cipka kot prefinjen, mojstrski izdelek $e vedno velja za
pojem natancnega dela in bogastva vzorcev, njena izdelava pa za viSek rone spretnosti. Je
ljudska kultura, ki se je plemenitila skozi dolga stoletja.

Danes ¢arobna Cipka Se vedno ni pozabljena. Veliki modni kreatorji se trudijo, da Cipka ne
ostane pozabljena. Ce imate radi &ipko, pridite v Idrijo in si oglejte &ipko, ki je poznana po
vsem svetu. Z mojo prijateljico sva se vrnili navduseni, sva kupili dosti lepih stvari in sva tako
malo doprinesli k temu, da samo tako lahko ohranjamo na$o kulturno dedis¢ino, da o njej
govorimo in jo podarjamo.

Eva Dim¢ovski

(zareCeno: V Ljubljani lahko kupite originalni slovenski spominek — ro¢no izdelanega slonc¢ka

iz gline, v katerega so vtisnili motiv idrijske Cipke, ni kaj, izvirno, ampak lahko bi bila vsaj
veverica ali pa medved, ne pa slon.)

DOKTORSKA DISERTACIJA

Andreja Erzen je uspeSno opravila doktorsko disertacijo na programu lingvistika govora in
teorija druzbene komunikacije na Fakulteti za podplomski humanistic¢ni Studij v Ljubljani. Njen
mentor je bil prof. Patrick Seriot, predstojnik katedre za slovanske jezike iz Univerze v
Lozani, kjer je pripravila teoreti¢ni del.



V svoji nalogi se je ukvarjala z vpraSanjem, kakSen vpliv ima jezik na konstituiranje naroda,
oz. o afirmaciji slovenskega jezika od konca 16. do 19. stoletja.

Zanimalo jo je, kako se v slovnicah in slovarjih, napisanih od Bohori¢a do JaneZi¢a, odraza

odnos do jezika, kakSna je bila takratna miselnost. Zanimali so jo uvodi v slovnicah. Naloga,
ki obsega 300 strani je napisana v francosc€ini in bo iz$la tudi v Parizu.

FOTOGRAF LI WEINGERL

Rodil se je 20. marca 1979 v Ljubljani. Studiral je refleksologijo, kontrabas jazz in animacijo z
otroki. V letih 1998 do 2005 se je veliko ukvarjal z lutkami.

Za predstave je sam pripravil vse — od iskanja subvencij, izdelave in vodenja lutk do logistike.
Bili so na festivalu Lent v Mariboru, na festivalu ulicnega gledali§¢a Ana Desetnica v Ljubljani
in v raznih kulturnih centrih.

Trenutno pripravlja projekt anti-feng shui. To so instalacije s stvarmi, ki jih nihCe ne rabi.
Razstava je od 27. maja do 18. junija, za konc¢ni posladek bodo pripravili "finissage", karkoli
Ze to pomeni. Dobrodosli na rue Arquebuse 13, Eetrto nadstropje.

Naslednje razstave pripravlja jeseni v Galerie Agnes B in Galerie 217. Pravi, da najraje najde
skrito lepoto v naravi, kar mu omogoca makro fotografija.

Lijeva fotografija krasi tokratno naslovnico Novic. Kontakt: kitkasti@gmail.com
(zareCeno: Preberite knjigo Brine Svit "Un cceur de trop", Gallimard, ki jo je pisateljica

posvetila Lijevi lansko leto tragi¢no preminuli prijateljici. Zgodba se odvija na Bledu in je
avtori¢in drugi roman, napisan v francos¢ini. Zelo berljivo.)

UVODNA BESEDA K PRVI STEVILKI "NOVIC", januar 1992

Po ustanovitvi ZdruZenja, 19. julija 1991 in po nekaj sestankih njegovega komiteja smo si
postavili vprasanje, kako zagotoviti medsebojno obvesanje ¢&lanov in simpatizerjev o
delovanju Zdruzenja. Porocila predsednika in telefonski pogovori so v zaCetku zadostovali, s
porastom Clanstva pa se kaze potreba po boljSem krozenju novic iz Zdruzenja. Zazeleni bi
bili tudi prispevki €lanov, povzetki iz slovenskega, Svicarskega in francoskega tiska, itd.

Ta prva Stevilka je poskus, ki naj pokaze, ali je zanimanje zadostno in kvaliteta dane
informacije zadovoljiva. Novice morda res ne bodo vselej Cisto "nove", saj predvidevamo
zaenkrat izhajanje dvomeseCno, kasneje morda enomesecno. PriCakujemo pa &im vec
sodelavcev, kot tudi odziva in konstruktivne kritke, z namenom, da v naslednjih Stevilkah
Cimbolj ugodimo Zeljam bralcev.

Sredstva in tehni¢ni pripomocki, s katerimi trenutno razpolagamo za izdajo Novic, so dokaj
skromni, zato bo tudi obseg teh izdaj temu primerno skréen. BodoCnost bo pokazala, ali je
nada mala skupnost sposobna nuditi kaj ve€.

Bogdan Zega, predsednik
Novice so porocale o novoletni vecerji v hotelu "Le Nautic", kjer se je zbralo 44 ¢lanov. Vecer

je potekal v nestrpnem pri¢akovanju mednarodnega priznanja Slovenije. Od 12. decembra
dalje je deloval tudi Bureau de liaison de la RS, ki ga je zaCasno vodil Jure GaSparic.



V Bernu je bilo sre€anje s Svicarskimi parlamentarci, ki sta se ga udelezila M. Struna in B.
Zega. Novice so objavile protest pri Ambasadi ZDA zaradi njihovih sankcij proti vsem
republikam Yu. Poslali so ¢estitko novemu predsedniku Ku€anu in Peterletu ter Ruplu.

PiSejo o dr. Ediju Gobcu, ki vodi Slovenian research center of America, ki obstaja od leta
1951 v Ohio. Center razpolaga z obSirno kartoteko, v kateri so imena in podatki za tisoCe
Slovencev po svetu, med katerimi so Stevilni znameniti mozje.

In imele so celo prilogo. Z oznako La Slovénie 1991, indépendente, je bila objavljena
Zdravljica, v sloven&€ini z notami in v francoskem prevodu.

Clane so prosile tudi za ¢lanarino. Znasala je 20 frankov.



